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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от XXX година 

за изменение на приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 на 

Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите 

граници на остатъчни вещества от дифеноконазол във или върху определени 

продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 

23 февруари 2005 г. относно максимално допустимите граници на остатъчни вещества 

от пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или животински произход и 

за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета1, и по-специално член 14, параграф 1, 

буква а) и член 49, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Максимално допустимите граници на остатъчни вещества (МДГОВ) от активното 

вещество дифеноконазол са определени в част А от приложение III към Регламент 

(ЕО) № 396/2005. 

(2) През 2024 г. Европейският орган за безопасност на храните („Органът“) представи 

мотивирано становище2 относно прегледа на МДГОВ за дифеноконазол в 

съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005.  

(3) Въз основа на резултатите от изследвания на метаболизма на остатъците от 

дифеноконазол при селскостопански животни Органът предложи ново 

определение за пестицидния остатък за целите на правоприлагането, приложимо 

за продукти от животински произход като дифеноконазол – алкохол 

(CGA205375), изразен като дифеноконазол“. 

(4) Органът препоръча да бъдат намалени МДГОВ за картофи, сладки картофи, 

патладжани, листно цвекло/салатно цвекло, артишок и целина. Той препоръча 

също така да се запазят съществуващите МДГОВ за къдрава листна 

ендивия/широколистна ендивия, резене и ревен, за които са подадени до Органа 

и оценени от него достатъчно подкрепящи данни за добри селскостопански 

практики („ДСП“). Тъй като не съществува риск за потребителите, e 

целесъобразно МДГОВ за тези продукти да бъдат определени в приложение II към 

Регламент (ЕО) № 396/2005 със стойностите, установени от Органа.  

 
1 ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj. 
2 ЕОБХ, 2024 г. Review of the existing maximum residue levels for difenoconazole according to Article 

12 of Review of the existing maximum residue levels for difenoconazole according to Article 12 of 

Regulation (EC) No 396/2005 (Преглед на съществуващите максимално допустими граници на 

остатъчни вещества от дифеноконазол в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005). 

EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ). 2024;22:e8987, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2024.8987. 
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(5) Органът стигна до заключението, че относно МДГОВ за „семкови плодове“, 

„костилкови плодове“, „грозде“, ягоди, къпини, малини (червени и жълти), 

трапезни маслини, райска ябълка, банани, корени от маниока, игнам (индийски 

картоф), корени от арарут, червено цвекло, моркови, целина с едри глави, хрян, 

земна ябълка, пащърнак, магданоз на грудки, репички, козя брада, жълта 

ряпа/брюква, репи, чесън, лук, шалот/дребен лук, пресен лук/зелен лук и 

пясъчен/зимен лук (батун), домати, сладки пиперки, краставици, корнишони, 

тиквички, пъпеши, тикви, дини, броколи, карфиол, брюкселско зеле, зеле, 

китайско зеле, къдраво зеле, алабаш, полска салата/кълнова салата, марули, 

кресон и други кълнове, земен кресон, рукола, червен синап, бейби култури 

(включително растения от рода Brassica), спанак, тученица, дълголистна 

цикория/италианска цикория/индустриална цикория, кервел, сибирски лук/лук 

резанец/салатен лук, листа от целина, магданоз, градински чай, розмарин, 

мащерка, босилек и ядливи цветя, дафинов лист, градински пелин, фасул (с 

шушулки), фасул (без шушулки), грах (с шушулки), грах (без шушулки), леща, 

аспержи, артишок/ангинарии/кардун, праз, фасул, леща, лупина, ленено семе, 

маково семе, слънчогледово семе, семена от рапица, семена от синап, семена от 

памук, семена от шафранка, семена от пореч, камелина, маслини за производство 

на масло, ечемик, елда и други псевдозърнени култури, царевица, просо, овес, 

ориз, сорго, билкова настойка от „цветове“, „листа и стръкове“, „корени“, 

„подгруоа на подправките на семена“, „подгрупа на подправките, които 

представляват плодове на растения“, сладък корен/гол сладник, куркума, захарно 

цвекло (корени), корени от цикория, месо от домашни птици, мазнини от домашни 

птици, черен дроб от домашни птици, бъбреци от домашни прици, годна за 

консумация карантия от домашни птици и яйца от домашни птици, част от 

информацията не е налична и е необходимо допълнително разглеждане от страна 

на лицата, отговарящи за управлението на риска. За маруля, къдравно зеле, 

къдрава листна ендивия/широколистна ендивия, дълголистна 

цикория/италианска цикория/индустриална цикория и целина Органът обаче 

определи безопасни МДГОВ въз основа на алтернативни  ДСП. Държавите членки 

следва да преразгледат ДСП за тези култури, за да гарантират безопасността на 

потребителите. Тъй като не съществува риск за потребителите, e целесъобразно 

МДГОВ за всички посочени продукти да бъдат определени в приложение II към 

Регламент (ЕО) № 396/2005 със стойностите, установени от Органа. Въпреки че 

тези МДГОВ се считат за безопасни, те ще бъдат преразгледани, като се вземе под 

внимание информацията, налична в срок от две години след датата на 

публикуване на настоящия регламент. 

(6) Също така Органът заключи, че по отношение на МДГОВ за червени боровинки, 

бодливи круши/кактусови плодове, авокадо, гуава, сладка царевица, фъстъци, 

чай, кафе на зърна, животински (от свине, едър рогат добитък, овце, коне и други 

селскостопански животни) продукти от тъкани (мазнини, мускули, черен дроб и 

бъбреци) и мляко, определени въз основа на максимално допустимите граници на 

остатъчни вещества по Кодекс алиментариус („CXL“), част от информацията не е 

налична и е необходимо допълнително разглеждане от страна на лицата, 

отговарящи за управлението на риска. Тъй като не съществува риск за 

потребителите, e целесъобразно МДГОВ за посочените продукти да бъдат 

определени в приложение II към Регламент (ЕО) № 396/2005 със стойностите, 

установени от Органа. 

(7) Освен това Органът стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ за 

подправки, които се получават от кората на растения, подправки, които 
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представляват пъпки, подправки, които представляват плодници на растителни 

цветове и подправки, които представляват обвивки, част от информацията не е 

налична и е необходимо допълнително разглеждане от страна на лицата, 

отговарящи за управлението на риска. Тъй като не беше възможно да бъдат 

определени МДГОВ, нито стойности във връзка с оценката на риска, е 

целесъобразно МДГОВ за посочените продукти да бъдат намалени до границата 

на определяне, посочена в приложение II към Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(8) Органът оцени съществуващите CXL в своeто мотивирано становище. При 

определянето на МДГОВ Комисията взе предвид тези CXL, които са считани за 

безопасни за потребителите в Съюза.  

(9) В съответствие с член 6, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 396/2005 беше подадено 

заявление за изменение на съществуващите МДГОВ за цитрусови плодове, 

черупкови плодове, манго, папая, сух грах и соя. Органът разгледа подадената 

информация и стигна до заключението3, че рискът за потребителите е малко 

вероятен. Освен това Органът стигна до заключението, че пропуските в данните, 

установени по време на прегледа на МДГОВ в съответствие с член 12 от 

Регламент (ЕО) № 396/2005, са отстранени за посочените продукти. Поради това 

e целесъобразно МДГОВ за посочените продукти да бъдат определени в 

приложение II към Регламент (ЕО) № 396/2005 със стойностите, установени от 

Органа. 

(10) За продукти, при които употребата на въпросния продукт за растителна защита не 

е разрешена и за които не съществуват стойности, при които е допустим вносът, 

нито има CXL, е целесъобразно МДГОВ да се определят със стойността на 

специфичната за продукта граница на определяне или да се прилагат МДГОВ по 

подразбиране, както е предвидено в член 18, параграф 1, буква б) от Регламент 

(ЕО) № 396/2005. 

(11) Комисията проведе консултации с референтните лаборатории на Европейския 

съюз относно нуждата да се адаптират някои от границите на определяне. 

Посочените лаборатории стигнаха до заключението, че техническият напредък 

позволява за някои продукти да бъдат определени по-ниски граници на 

определяне. 

(12) В рамките на Световната търговска организация бяха проведени консултации с 

търговските партньори на Съюза относно новите МДГОВ и техните становища 

бяха взети под внимание. 

(13) Поради това Регламент (ЕО) № 396/2005 следва да бъде съответно изменен. 

(14) С цел да се позволи нормалното пускане на пазара, преработване и потребление 

на продуктите, настоящият регламент следва да не се прилага за продуктите, 

пуснати на пазара в Съюза преди прилагането на новите МДГОВ и за които се 

поддържа високо равнище на защита на потребителите. 

(15) Следва да се предвиди разумен срок преди прилагането на изменените МДГОВ, 

за да могат държавите членки, третите държави и стопанските субекти в областта 

на храните да се адаптират към новите изисквания, възникнали вследствие на 

изменението на МДГОВ.  

 
3 ЕОБХ, 2025 г. Setting of import tolerances for difenoconazole in various crops (Определяне на 

допустими за целите на вноса стойности за дифеноконазол в различни култури). EFSA Journal 

(Бюлетин на ЕОБХ). 2025; 23:e9472. https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9472. 
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(16) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището 

на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят в съответствие с 

приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Регламент (ЕО) № 396/2005 във вида преди изменението му с настоящия регламент 

продължава да се прилага за продукти, които са били пуснати на пазара на Съюза преди 

[до Службата за публикации: моля, въведете дата = 6 месеца след датата на влизане 

в сила на настоящия регламент]. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от … [до Службата за публикации: моля, въведете дата = 6 месеца след 

датата на влизане в сила на настоящия регламент]. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Комисията  

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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